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Allez au-delà de la vision

Depuis plus de 170 ans, Bausch + Lomb se consacre exclusivement à 
l’amélioration et à la protection de la vision de millions de personnes dans le 
monde. Depuis leur naissance en passant par chaque étape de la vie.  

En tant qu’une des marques de soins oculaires les plus réputées et les plus 
respectées au monde, nous avons la responsabilité de répondre aux besoins 
des clients, des patients et des professionnels de la vue. Et ce, en mettant 
résolument l’accent sur l’innovation, la qualité et l’expertise professionnelle. 

Notre mission est simple mais forte :   

Mieux voir. Mieux vivre.

Avec vous, nous tirons le meilleur parti des yeux de vos clients !

Le catalogue est désormais également  
disponible en version numérique :

www.bausch-lomb.be/fr
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16 heures de confort 
L’ Advanced MoistureSeal® Technology et la ComfortFeel Technology 
agissent en synergie pour procurer un confort optimal pendant  
16 heures.2,3

Favorise un environnement oculaire stable et sain                       
La ComfortFeel Technology libère pendant le port des agents qui 
favorisent le confort et la santé oculaire en aidant à protéger, enrichir et 
stabiliser le film lacrymal.2,4

Une hydrophilie et une rétention d’eau supérieures* 
L’ Advanced MoistureSeal® Technology offre une hydrophilie de 55% et 
96% de rétention d’eau pour un port confortable longue durée.5,6,7,8

Haute transmission de l’oxygène pour des yeux blancs et sains        
134 Dk/t @ -3.00D.2

Optique haute définition**                                                            
Contrôle de l’aberration sphérique pour une vision claire, même lors de la 
conduite dans l’obscurité et réduction des halos et des reflets, en particulier 
en cas de mauvaises conditions d’éclairage.3

 *vs. Dailies Total1® and Acuvue® Oasys 1-Day contact lenses. ** Valable uniquement pour les myopes te les hypermétropes.

LENTILLES DE CONTACT
Lentilles journalières

La lentille journalière en silicone hydrogel Bausch + Lomb ULTRA® ONE 
DAY bénéficie d’un design complet qui combine deux technologies de 
pointe, offrant une hydratation et un confort optimisés, pour une toute 
nouvelle expérience de port en lentilles de contact.1

LA LENTILLE LA PLUS COMPLÈTE1

Santé • Confort • Hydratation • Vision

Bausch + Lomb ULTRA® ONE DAY
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 *vs. Dailies Total 1® and Acuvue® Oasys 1-Day contact lenses.

Bausch + Lomb ULTRA® ONE DAY
Faible modulus* pour une souplesse révolutionnaire                           
0.5MPa9,10,11 

Filtre UV              
Filtre au moins 95% des rayons UV-B et au moins 50% des rayons UV-
A.6

Manipulation facile                                                                   
Facile à mettre et à enlever.3

Adaptation universelle                                                                                             
Un seul rayon de courbure, un seul diamètre pour une adaptation facile.3

LENTILLES DE CONTACT
Lentilles journalières

Paramètres
Matériau : Kalifilcon A

Technologie : Advanced MoistureSeal® Technology + ComfortFeel Technology

Design lentille : L’optique haute définition réduit l’aberration sphérique inhérente et induite

Hydrophilie :        55%

Rayon de courbure : 8.6 mm

Diamètre : 14.2 mm

Gamme des puissances:
-0.25D à -6.00D (par 0.25D)

-6.50D à -12.00D (par 0.50D)
+0.25D à +6.00D (par 0.25D)

Epaisseur centrale : 0.08 mm @ -3.00D

Transmission de l’oxygène : 134 Dk/t (@-3.00D)

Teinte de manipulation : Bleu clair

Filtre UV : Oui (Classe II)

Modalité : Port quotidien

Schéma de port : Journalier

Modulus : 0.5 MPa

Conditionnement : 30-pack en 90-pack 

Mode d’emploi
page 29  

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 
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Bausch + Lomb ULTRA® ONE DAY Multifocal
3-Zone Progressive Design™                           
Pour une vision sans transitions et nette, de près, de loin et à toutes les
distances intermédiaires.24 

Adaptation rapide                                                                                           
Seulement deux additions pour une adaptation rapide et facile. 

Manipulation facile                                                                  
Facile à mettre et à enlever.3

Filtre UV              
Filtre au moins 95% des rayons UV-B et au moins 50% des rayons UVA.6Paramètres

Matériau : Kalifilcon A

Technologie : Advanced MoistureSeal® Technology + ComfortFeel Technology

Design : 3-Zone Progressive™ Design

Hydrophilie :        55%

Rayon de courbure : 8.6 mm

Diamètre : 14.2 mm

Gamme des puissances: +6.00D à -10.00D (par 0.25D)

Additions :
Low: +0.75D à +1.50D addition lunettes 

High: +1.75D à +2.50D addition lunettes

Epaisseur centrale : 0.08 mm @ -3.00D

Transmission de l’oxygène : 134 Dk/t (@-3.00D)

Teinte de manipulation : Bleu clair

Filtre UV : Oui (Classe II)

Modalité : Port quotidien

Schéma de port : Journalier

Modulus : 0.5 MPa

Conditionnement : 30-pack et 90-pack 

Mode d’emploi
page 29  

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 

LENTILLES DE CONTACT
Lentilles journalières

Disponible  
à partir de  

Mars 2026

Guide 
d’adaptation
page 49
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LENTILLES DE CONTACT

Lentilles journalières

 * �Based on ACLM Year book. 2019. ** Compared to Nelfilcon A and Etafilcon A. *** Non valable 
pour les Presbytes. **** UV-absorbing contact lenses are NOT substitutes for UV-absorbing 
sunglasses. You should continue to use UV absorbing sunglasses as directed. 

Bausch + Lomb Biotrue® ONEday est une lentille journalière en 
hydrogel à hydrophilie élevée qui utilise la technologie révolutionnaire 
Surface Active®. Cette technologie préserve presque 100% de la 
teneur en eau pendant 16 heures. Elle offre une grande stabilité du 
film lacrymal et un confort maximal pour le porteur de lentilles de 
contact.** 12,13,14,15,16

HYDRATATION MAXIMALE*, 
CONFORT MAXIMAL*12,13

Biotrue® ONEday

Hydratation maximale*, confort maximal** 
Contient 78% d’eau, comme la cornée, et maintient presque 100% de  
sa teneur en eau pendant 16h pour un confort exceptionnel du matin au 
soir.12,13,15,17

Surface Active Technology® 
Le PVP, un polymère hydrophile, assure l’hydrophilie élevée de la lentille. 
Le Poloxamer 407 augmente la rétention d’eau en formant une barrière 
brevetée contre la déshydratation.,15,18

Contribue au maintien d’un film lacrymal stable 
Meilleure stabilité du film lacrymal après 10h de port des lentilles.16

Excellente transmissibilité à l’oxygène 
Fournit à l’œil ouvert davantage d’oxygène que ce dont il a besoin pour 
rester en bonne santé et blanc.12,19

Optique asphérique*** 
Contrôle les aberrations sphériques pour une vision claire tout au long 
de la journée, réduisant les halos, surtout en cas de mauvaises conditions 
d’éclairage.13

Protection UV-A / UV-B 
Filtre plus de 50% des rayons UV-A nocifs et plus de 95% des rayons 
UV-B.20 ****
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Biotrue® ONEday

Optique asphérique 
Contrôle les aberrations sphériques pour une vision claire tout au long de 
la journée, réduisant les halos, surtout lors de la conduite de nuit.13

Paramètres

Matériau : Nesofilcon A

Hydrophilie : 78%

Rayon de courbure : 8.6 mm

Diamètre : 14.2 mm

Gamme des puissances:
-0.25D à  -6.25D (par 0.25)

-6.50D à  -12.00D (par 0.50)
+0.25D à +6.00D (par 0.25)

Epaisseur centrale : 0.1 mm @ -3.00D

Transmission de l’oxygène : 42 (@-3.00D)

Teinte de manipulation : Bleu clair

Filtre UV : Oui

Modalité : Port quotidien

Schéma de port : Journalier

Modulus : 0.49 MPa

Conditionnement : 30-pack et 90-pack

Mode d’emploi
page 29 

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 

LENTILLES DE CONTACT
Lentilles journalières
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LENTILLES DE CONTACT

Lentilles journalières

Biotrue® ONEday for Astigmatism

Paramètres
Matériau : Nesofilcon A

Hydrophilie : 78%
Rayon de courbure : 8.4 mm
Diamètre : 14.5 mm
Gamme des puissances : Cylindres Axes

Plan à -6.00  
(par 0.25)

-0.75D, -1.25D, -1.75D
10˚, 20˚, 30˚, 40˚, 50˚, 60˚, 70˚, 80˚, 90˚, 100˚, 110˚, 
120˚, 130˚, 140˚, 150˚, 160˚, 170˚, 180˚

-2.25D 10 ,̊ 20˚, 70˚, 80˚, 90˚, 100˚, 110˚, 160˚, 170˚, 180˚

-2.75D (par 0.50D) 10 ,̊ 20˚, 90˚, 160˚, 170, 180˚

-6.50D à -9.00D  
(par 0.50)

-0.75D, -1.25D, -1.75D 10 ,̊ 20 ,̊ 60 ,̊ 70 ,̊ 80 ,̊ 90 ,̊ 100 ,̊ 110 ,̊ 120 ,̊ 160 ,̊ 170 ,̊ 180˚
-2.25D 10˚, 20˚, 90˚, 160˚, 170, 180˚

+0.25D à +4.00D  
(par 0.25)

-0.75D, -1.25D, -1.75D 10˚, 20˚ 70˚, 80˚, 90˚, 100˚, 110˚, 160˚, 170˚, 180˚
-2.25D 10 ,̊ 20˚,  80˚, 90˚, 100˚, 160˚, 170˚, 180˚

Epaisseur centrale : 0.1 mm @ -3.00D
42 (@-3.00D)

Teinte de manipulation : Bleu clair
Filtre UV : Oui
Modalité : Port quotidien
Schéma de port : Journalier
Modulus : 0.49 MPa
Conditionnement : 30-pack et 90-pack  ( 90-pack: uniquement les orientations d’axe en gras)

Design péri-ballast 
Design péri-ballast avancé, inspiré par le clignement des paupières, sans 
prisme, pour une vision toujours claire et stable.21,22

Contrôle de l’aberration sphérique 
Optimisé dans les deux méridiens pour une vision nette et une réduction 
des halos et des reflets.21,23

Design des bords effilé 
Minimise l’interaction avec la paupière.22

Indicateur de l’axe et trait repère d’orientation 
Indicateur de stabilité de la rotation, simplification de l’insertion des lentilles.21

Mode d’emploi
page 29  

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 

Transmission de l’oxygène: 



Mode d’emploi
page 29

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 

Guide 
d’adaptation
page 49

Matériau : Nesofilcon A

Hydrophilie : 78%
Rayon de courbure : 8.6 mm
Diamètre : 14.2 mm
Gamme des puissances : +6.00D à -9.00D (par 0.25)

Additions :
Low: +0.75D à +1.50D addition lunettes 

High: +1.75D à +2.50D addition lunettes

Epaisseur centrale : 0.1 mm @ -3.00D
Transmission de l’oxygène : 42 (@-3.00D)
Teinte de manipulation : Bleu clair
Filtre UV : Oui
Modalité : Port quotidien
Schéma de port : Journalier
Modulus : 0.49 MPa
Conditionnement : 30-pack et 90-pack

LENTILLES DE CONTACT
Lentilles journalières10

Design 3-Zone Progressive™ 
Pour une vision sans transitions et nette, de près, de loin et à toutes les 
distances intermédiaires.24

Adaptation rapide  
Seulement deux additions pour une adaptation facile et rapide.

Paramètres

Biotrue® ONEday for Presbyopia



LENTILLES DE CONTACT
Lentilles journalières

ComfortMoist™ Technology 
Pour un confort qui dure tout au long de la journée.25

Optique asphérique 
Contrôle des aberrations sphériques pour une vision nette et précise 
tout au long de la journée, réduction des halos et éblouissements en 
cas de faible luminosité.25,26

SofLens® Daily Disposable est une lentille 
journalière en hydrogel offrant confort et vision 
nette à un excellent rapport qualité-prix.25

VISION CLAIRE ET 
COMMODITÉ À UN  
PRIX AVANTAGEUX25

SofLens® Daily Disposable
11



SofLens®  Daily Disposable

Optique asphérique 
Contrôle des aberrations sphériques pour une vision nette et précise tout 
au long de la journée, réduction des halos et éblouissements en cas de 
faible luminosité.25,26

Paramètres

Matériau : Hilafilcon B

Hydrophilie : 59%
Rayon de courbure : 8.6 mm
Diamètre : 14.2 mm

Gamme des puissances :
+6.50D à -6.50D (par 0.25) 

                                         -7.00D à -9.00D (par 0.50)
Epaisseur centrale : 0.09 mm @ -3.00D
Transmission de l’oxygène : 24 (@-3.00D)
Teinte de manipulation : Bleu clair
Filtre UV : Non
Modalité : Port quotidien
Schéma de port : Journalier
Conditionnement : 30-pack et 90-pack

Mode d’emploi
page 29 

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 

LENTILLES DE CONTACT
Lentilles journalières12
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LENTILLES DE CONTACT

 Lentilles mensuelles

Confort exceptionnel pendant 16 heures 
Aussi confortable en fin de journée qu’en début de journée.30

Rétention de l’hydratation longue durée   
Pour un confort de port et une qualité optique inégalée.30,32

Excellente perméabilité à l’oxygène 
Pour maintenir les yeux blancs et sains.32

Optique Haute Définition* 
Contrôle des aberrations sphériques pour une vision nette et précise ainsi qu’une 
réduction des halos et éblouissements, même en cas de faible luminosité.30 
 
Port prolongé 
Peut être portée pendant 7 jours et 6 nuits sans retrait, en respectant le schéma 
de remplacement mensuel.**

* Non valable pour les Presbytes et Presbytes Astigmates. **BAUSCH + LOMB ULTRA® contact lenses are indicated for daily wear or extended wear of up to seven days. 
Meaning that you can wear the lenses for 6 nights, 7 days without removing them. On the 7th day the lenses should be removed and cleaned/disinfected for one night. The 
following morning, the same lenses can be reinserted for another 7 days. This can be repeated for 30 days at which time the lenses should be discarded. As with any contact 
lens, problems can result in serious injury to the eye, including loss of vision, and clinical studies have shown that the risk of serious adverse reactions is increased when lenses 
are worn overnight. It is essential that patients follow the eye care practitioner’s direction and all labeling instructions for proper use of lenses and lens care products. Consult 
the package insert for complete information. 

Bausch + Lomb ULTRA® est une lentille mensuelle en 
silicone hydrogel de haute qualité dotée de la technologie 
MoistureSeal® qui permet de maintenir 95% de son 
hydratation durant 16 heures, pour un confort et une vision 
longue durée.30,31,32

CONFORT ET PERFORMANCES 
VISUELLES EXCEPTIONNELLES  
TOUT AU LONG DU MOIS29

BAUSCH + LOMB ULTRA®



14
LENTILLES DE CONTACT
Lentilles mensuelles

BAUSCH + LOMB ULTRA®

Paramètres

Optique Haute Définition 
Contrôle des aberrations sphériques pour une vision nette et précise ainsi 
qu’une réduction des halos et éblouissements, même en cas de faible 
luminosité.30

Matériau : Samfilcon A

Hydrophilie : 46%

Rayon de courbure : 8.5 et 8.7 mm

Diamètre : 14.2 mm

Gamme des puissances :

8.5 mm 
-12.00D à -6.50D (par 0.50)
-6.00D à +6.00D (par 0.25)

8.7 mm
-12.00D à -6.50D (par 0.50)

-6.00D à -0.25D (par 0.25)
+0.25D à +3.00D (par 0.25)

Epaisseur centrale : 0.07mm @-3.00D

Transmission de l’oxygène : 163 (@-3.00D)

Teinte de manipulation : Bleu clair

Filtre UV : Non

Modalité : Port quotidien, port prolongé jusqu’à 7 jours 

Schéma de port : Mensuel

Modulus : 0.69 MPa
Conditionnement : 6-pack

Mode d’emploi
page 29

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 

Guide 
d’adaptation
page 48
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BAUSCH + LOMB ULTRA® for  Astigmatism

Paramètres

LENTILLES DE CONTACT
 Lentilles mensuelles

Vision stable et toujours claire  
OpticAlign™ Design, conception optimisée du ballast,  
rotation lors de l’adaptation ≤5˚ pour 94 % des porteurs.33

Contrôle de l’aberration asphérique 
Optimisé sur les deux axes pour une vision nette et précise et une  
réduction des halos et éblouissements.33,34,35

Design des bords effilé 
Minimise les intéractions avec la paupière.34

Indicateur de l’axe et trait repère d’orientation 
Contribue à évaluer la stabilité de la rotation et facilite l’insertion de la 
lentille.36

Matériau : Samfilcon A

Hydrophilie : 46%
Rayon de courbure : 8.6 mm
Diamètre : 14.5 mm
Puissances sphériques Cylindres Axes

+6.00D à -6.00D  (par 0.25) -0.75D, -1.25D, -1.75D, -2.25D, 
-2.75D

10˚ –  180˚ (par 10°)
-6.50D à -9.00D (par 0.50)
Epaisseur centrale : 0.10 mm @-3.00D
Transmission de l’oxygène : 114 (@-3.00D)
Teinte de manipulation : Bleu clair
Filtre UV : Non
Modalité : Port quotidien, port prolongé jusqu’à 7 jours 
Schéma de port : Mensuel
Modulus : 0.69 MPa
Conditionnement : 6-pack

Mode d’emploi
page 29 

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 
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LENTILLES DE CONTACT
Lentilles mensuelles

BAUSCH + LOMB ULTRA® for Presbyopia

Paramètres

Design 3-Zone Progressive ™ 

Pour une vision sans transitions et nette, de près, de loin et à toutes les 
distances intermédiaires.37

Adaptation facile 
Seulement deux additions pour une adaptation facile et rapide.

Gamme des puissances complète, par 0,25D 

Matériau : Samfilcon A

Hydrophilie : 46%

Rayon de courbure : 8.5 mm

Diamètre : 14.2 mm

Puissances sphériques +6.00D à -10.00D (0.00 incl., par 0.25D)

Additions :
Low: +0.75D à +1.50D addition lunettes

              High: +1.75D à +2.50D addition lunettes
Epaisseur centrale : 0.07mm @-3.00D

Transmission de l’oxygène : 163 (@-3.00D)

Teinte de manipulation : Bleu clair

Filtre UV : Non

Modalité : Port quotidien, port prolongé jusqu’à 7 jours

Schéma de port : Mensuel

Modulus :                                                                                     0.69 MPa

Conditionnement : 6-pack

Mode d’emploi
page 29 

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 

Guide 
d’adaptation
page 49



BAUSCH + LOMB ULTRA® Multifocal for Astigmatism

Paramètres

Sans transitions 
Design 3-Zone Progressive™, pour une vision sans transitions, de près,  
de loin et à toutes les distances intermédiaires.

Stable 
OpticAlign™ Design : ≤5˚ de rotation pour 95 % des porteurs.38

Simple 
Facile à adapter. 6068 combinaisons de paramètres uniques en stock  
et prêtes à être expédiées.38

Mode d’emploi
page 29 

a conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 
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6068
PARAMÈTRES

Matériau : Samfilcon A

Hydrophilie : 46%
Rayon de courbure : 8.6 mm
Diamètre : 14.5 mm

Puissances sphériques Cylindres Axes

+4.00D à -6.00D (par 0,25D)

-0.75D, -1,25D, -1,75D 

-2.25D, -2.75D

10° à 180° 
(par 0°) 

10°, 20°, 70°, 80°, 90°, 
100°, 110°, 160°, 170°, 180°

Additions :
Low : +0.75D à +1.50D addition lunettes

                         High : +1.75D à+2.50D addition lunettes
Épaisseur centrale : 0,11mm@-3.00D
Transmission de l’oxygène : 104 (@-3.00D)
Teinte de manipulation : Bleu clair
Filtre UV : Non
Modalité : Port quotidien, port prolongé jusqu’à 7 jours 
Schéma de port : Mensuel
Modulus : 0.69 MPa
Conditionnement : 6-pack

LENTILLES DE CONTACT
 Lentilles mensuelles

Guide 
d’adaptation
page 49



18

Optique Haute Définition* 
Contrôle des aberrations sphériques pour une vision nette et précise et 
une réduction des halos et éblouissements en conduite de nuit et faible 
luminosité.39

Technologie ComfortMoist™ 
Des bords arrondis et un agent hydratant dans le blister pour un confort qui 
dure tout au long de la journée.39,40

Transmissibilité à l’oxygène 
Transmissibilité à l’oxygène élevée, pour des yeux sains et blancs.41

Port étendu 
Peut être portée jusqu’à 30 jours sans interruption, en respectant le 
schéma de remplacement mensuel.

LENTILLES DE CONTACT
Lentilles mensuelles

PureVision® 2 est une lentille mensuelle en silicone hydrogel 
conçue pour une vision et un confort de port optimaux. Réduit 
les halos et les reflets, même en cas de faible luminosité.39

UNE VISION CLAIRE ET NETTE39

PureVision® 2

 * Non valable pour les Presbytes.
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Matériau : Balafilcon A

Hydrophilie : 36%

Rayon de courbure : 8.6 mm

Diamètre : 14.0 mm

Gamme des puissances :
+6.00D à -6.00D (par 0.25)

 -6.50D à -12.00D (par 0.50)

Epaisseur centrale : 0.07mm @-3.00D

Transmission de l’oxygène : 130 (@-3.00D)

Teinte de manipulation : Bleu clair

Filtre UV : Non

Modalité : Port quotidien, port prolongé jusqu’à  30 jours 

Schéma de port : Mensuel

Conditionnement : 6-pack

PureVision® 2

Optique Haute Définition 
Contrôle des aberrations sphériques pour une vision nette et précise et 
une réduction des halos et éblouissements en cas de faible luminosité.39

LENTILLES DE CONTACT
 Lentilles mensuelles

Paramètres

Mode d’emploi
page 29 

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 



LENTILLES DE CONTACT
Lentilles mensuelles

PureVision® 2 for Astigmatism

Paramètres

Matériau : Balafilcon A

Hydrophilie : 36%
Rayon de courbure : 8.9 mm
Diamètre : 14.5 mm
Puissances sphériques Cylindres Axes

Plan à -9.00D par 0.25D
(à partir de -6.00 par 0.50D)

-0.75D, -1.25D, -1.75D, -2.25D
10°, 20°, 80°, 90°,  
100°, 160°, 170°, 180°

Epaisseur centrale : 0.10 mm @ -3.00D

Transmission de l’oxygène : 91 (@-3.00D)
Teinte de manipulation : Bleu clair
Filtre UV : Non
Modalité : Port quotidien, port prolongé jusqu’à  30 jours 
Schéma de port : Mensuel
Conditionnement : 6-pack

Design Auto Align™ 
Minimise la rotation de la lentille et assure une vision stable et constante 
tout au long de la journée.42

Contrôle de l’aberration sphérique 
Optimisé sur les deux axes pour une vision nette et précise et une  
réduction des halos et éblouissements.42

Mode d’emploi
page 29 

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 

20



LENTILLES DE CONTACT
 Lentilles mensuelles

PureVision® 2 for Presbyopia

Design 3-Zone Progressive ™ 

Pour une vision sans transitions et nette, de près, de loin et à toutes les 
distances intermédiaires.43

Adaptation aisée 
Seulement deux additions pour une adaptation aisée.

Paramètres

Matériau : Balafilcon A
Hydrophilie : 36%
Rayon de courbure : 8.6 mm
Diamètre : 14.0 mm
Puissances sphériques : +6.00D à -10.00D (par 0.25)

Additions :
Low: +0.75D à +1.50D addition lunettes

 High: +1.75D à +2.50D addition lunettes
Epaisseur centrale : 0.07 mm @ -3.00D
Transmission de l’oxygène : 130 (@-3.00D)
Teinte de manipulation : Bleu clair
Filtre UV : Non
Modalité : Port quotidien, port prolongé jusqu’à  30 jours 
Schéma de port : Mensuel
Conditionnement : 6-Pack

Mode d’emploi
page 29 

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 

Guide 
d’adaptation
page 49
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Références : 1. Only Bausch + Lomb ULTRA® ONE DAY contact lenses offer a complete moisture + comfort system with Advanced MoistureSeal® and ComfortFeel Technologies plus a complete design of high Dk/t, low modulus, UV blocking 
and High Definition™ Optics. Bausch + Lomb ULTRA® ONE DAY contact lenses deliver health through its complete system working together to support a healthy ocular environment, the inclusion of eye health ingredients which are retained over 
16 hours and the high allowance of oxygen permeability (Dk/t=134).© 2021 Bausch & Lomb Incorporated. ®/™ indicate trademarks of Bausch & Lomb Incorporated. Other product and brand names are trademarks of their respective owners.
Bausch + Lomb Pharma SA Avenue du Haras 156, B-1150 Bruxelles, e-mail: visioncare.benelux@bausch.com Les lentilles de contact et les solutions d’entretien pour lentilles de contact de Bausch + Lomb sont des dispositifs médicaux. CE 0050 5158.

REPOUSSEZ
LES LIMITES DU 

CONFORT 1
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LENTILLES DE CONTACT

 Lentilles mensuelles

SofLens® est une famille de lentilles mensuelles en hydrogel qui 
offre confort et vision nette à un prix abordable.46

LENTILLES CLASSIQUES
& ABORDABLES

Famille SofLens®
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SofLens® 59

Les lentilles SofLens® 59 conviennent parfaitement aux personnes qui 
recherchent une lentille offrant un bon rapport qualité-prix.

Ces lentilles sont fabriquées en matériau hydrogel de haute qualité, dont 
l’hydrophilie de 59% assure un bon confort de port. 

Faciles à manipuler et à mettre.46

LENTILLES DE CONTACT
Lentilles mensuelles

Paramètres

Matériau : Hilafilcon B

Hydrophilie : 59%

Rayon de courbure : 8.6 mm

Diamètre : 14.2 mm

Gamme des puissances :
+6.00D à +0.50D (par 0.25)
-0.50D à -6.00D  (par 0.25)
-6.50D à -9.00D (par 0.50)

Epaisseur centrale : 0.14 mm @ -3.00D

Transmission de l’oxygène : 22 (@-3.00D)

Teinte de manipulation : Bleu clair

Filtre UV : Non

Modalité : Port quotidien

Schéma de port : Mensuel

Conditionnement : 6-pack

Mode d’emploi
page 29 

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 



SofLens® Toric for Astigmatism

Paramètres

Design Lo-Torque™ 
Une combinaison de caractéristiques qui assurent une orientation et une 
stabilité constantes sur toute la gamme des puissances, pour une vision 
claire et stable.27,28

Matériau : Alphafilcon A

Hydrophilie : 66%
Rayon de courbure : 8.5 mm
Diamètre : 14.5 mm
Puissances sphériques Cylindres Axes

-0.25D à -6.00D  (par 0.25)
-0.75D, -1.25D, -1.75D, -2.25D, -2.75D 10˚– 180˚ (par 10˚)

-6.50D à -9.00D  (par 0.50)

Epaisseur centrale : 0.195 mm @ -3.00D
Transmission de l’oxygène : 16 (@-3.00D)
Teinte de manipulation : Bleu clair
Filtre UV : Non
Modalité : Port quotidien
Schéma de port : Mensuel
Conditionnement : 6-pack

LENTILLES DE CONTACT
 Lentilles mensuelles

Mode d’emploi
page 29 

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 
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SofLens® Multi-Focal

Optique Natra-Sight™ 
Fournit un large corridor, de la vision de près à la vision de loin, pour une 
vision claire et naturelle.47

Paramètres

Matériau : Polymacon

Hydrophilie : 38.6%

Rayon de courbure : 8.5 mm et 8.8 mm

Diamètre : 14.5 mm

Puissances sphériques : +6.00D à -7.00D (par 0.25)

Gamme des puissances :
Low: +0.75D à +1.50D addition lunettes

 High: +1.75D à +2.50D addition lunettes

Epaisseur centrale : 0.10 mm @ -3.00D

Transmission de l’oxygène : 8.4 (@-3.00D)

Teinte de manipulation : Bleu clair

Filtre UV : Non

Modalité : Port quotidien

Schéma de port : Mensuel

Conditionnement : 6-pack

LENTILLES DE CONTACT
Lentilles mensuelles

Mode d’emploi
page 29 

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 

26



SofLens® 38

Paramètres

Offre une vision claire et nette

Fabriquée en un matériau repoussant les salissures

Facile à manipuler et à mettre46

Matériau : Polymacon

Hydrophilie : 38.6%

Rayon de courbure : 8.4 mm, 8.7 mm et 9.0 mm

Diamètre : 14.0 mm

Gamme des puissances :
-0.25D à -5.00D (par 0.25)
-5.50D à -9.00D (par 0.50) 

Epaisseur centrale : 0.035 mm @ -3.00D

Transmission de l’oxygène : 24.3 (@-3.00D)

Teinte de manipulation : Bleu clair

Filtre UV : Non

Modalité : Port quotidien

Schéma de port : Mensuel

Conditionnement : 6-pack

LENTILLES DE CONTACT
 Lentilles mensuelles

Mode d’emploi
page 29 

La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 
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Triple système de désinfection
La seule solution multifonctions dotée d’un triple système de désinfection.1,2,3,4 

Elimine 99,9% des microbes.5*

Nettoyage avancé
Les deux tensioactifs nettoient, conditionnent et éliminent les résidus  

lacrymaux des lentilles de contact souples.  

Utilisée quotidiennement, cette solution contribue à prévenir les dépôts  

sur les lentilles et à dissoudre les protéines.6,7,8

Confort tout au long de la journée
Conditionne, hydrate et fournit 20 heures d’hydratation.9**

Références: * Based on ISO 14729 testing against the 5 panel organisms.  ** P-181 retention measured across 4 leading silicone hydrogels when worn for up to 20 hours: ACUVUE® OASYS, AIR OPTIX® 
AQUA, PureVision®2 and Bausch + Lomb ULTRA®. 1. Opti-Free Express IFU. 2. Opti-Free Puremoist IFU. 3. Blink Revitalens IFU. 4. Bausch + Lomb data on file; 2020. Biocompatibility Assessment by 
Analysis of Graded Slit Lamp of ReNu Advanced Multi-Purpose Solution Subjects Over Three Months of Use. 5. Bausch + Lomb data on file ; 2017. Results of stand alone testing procedure (ISO 14729) of 
renu(R) Advanced cleaning and disinfecting solution against the 5 panel organisms for disinfecting products. 6. Bausch + Lomb data on file ; 2018. Results of an in home use test of Renu® Advanced cleaning 
and disinfecting solution. 7. ReNu Advanced IFU. 8. International Standards Organization ISO 14729, 2001. Ophthalmic optics — Contact lens care products — Microbiological requirements and test methods 
for products and regimens for hygienic management of contact lenses. 9. Bausch + Lomb data on file; 2016. High Resolution Accurate Mass-Selected Ion Monitoring/ Mass Spectrometry (HRAMSIMLC/MS) 
Determination of Poloxamer 181 Retention from Worn Lenses Soaked in ReNu® Advanced cleaning and disinfecting solution.
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Pour les starterkits, un pourcentage maximal de 6 % du nombre de flacons/packs facturés s’applique. Si aucune solution d’entretien n’est achetée,  
il n’est pas possible de commander des starterkits, sauf mention contraire. En cas de dépassement du pourcentage des starterkits, des frais peuvent être facturés.  
 
Une politique d’utilisation équitable s’applique également à nos lentilles d’essai, voir le tableau ci-dessous.

Starterkits et lentilles d’essai

Instructions d’utilisation des lentilles de contact :

Lentilles ULTRA® ONE DAY (5-pack) 15%

Lentilles ULTRA® ONE DAY Multifocal (5-pack) 20%

Lentilles ULTRA® for Astigmatism 15%

Lentilles ULTRA® for Presbyopia 20%

Lentilles ULTRA® Multifocal for Astigmatism 20%

ULTRA® Multifocal for Astigmatism LENTILLES DE CON- 20%

Lentilles Biotrue® ONEday (5-pack) 15%

Lentilles Biotrue® ONEday for Astigmatism (5-pack) 20%

Lentilles Biotrue® ONEday for Presbyopia (5-pack) 20% Medium Small

i fu.bausch.com
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Découvrez  

La Bausch + Lomb Academy of Vision Care est la ressource 
idéale pour les professionnels des soins de la vue qui souhaitent 
approfondir leurs connaissances et améliorer leurs compétences.

L’Academy a pour but d’informer les opticiens, les optométristes et les ophtalmologues des 
derniers développements en matière de lentilles de contact, d’équipements ophtalmiques 
et de santé oculaire. En collaborant avec des experts du monde entier, l’Academy of Vision 
Care promeut la qualité des soins et la satisfaction des clients.

En vous inscrivant, vous accédez à des articles intéressants, des rubriques inspirantes et 
des outils pratiques, tels que des instructions d’adaptation, les échelles de classement 
Efron et l’appli Fitbetter™ très pratique.

En plus du contenu écrit, l’Academy propose également des podcast “Table de Quatre“ et 
des courts clips “Table de Quatre”. Ces vidéos pratiques offrent un aperçu des dernières 
techniques et tendances en matière de soins oculaires. La plateforme propose des 
modules d’apprentissage en ligne, des webinaires et des informations actualisées qui vous 
permettront d’améliorer les soins prodigués à vos clients.

Ne manquez pas cette occasion de renforcer votre cabinet et d’approfondir vos 
connaissances. 

Inscrivez-vous dès aujourd’hui à la Bausch + Lomb Academy of Vision Care et restez au 
courant des dernières innovations en matière de soins oculaires !

Inscrivez-vous 
maintenant : 
www.academyofvisioncare.com/fr

la Bausch + Lomb Academy of Vision Care:  
votre partenaire en matière de formations sur les soins oculaires



ACADEMY OF 
VISION CARE

la Bausch + Lomb Academy of Vision Care:  
votre partenaire en matière de formations sur les soins oculaires
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pH équivalent à celui des larmes saines 
Maintien de l’équilibre naturel.2,3

Contient de l’acide hyaluronique (HA), une substance naturellement présente dans  
les yeux 
Une meilleure hydratation grâce à l’acide hyaluronique (HA), une substance présente 
naturellement dans le corps humain et dans les yeux, qui retient l’hydratation jusqu’à  
20 heures de port.*4,5,6

Gestion des protéines 
Maintient actives les protéines lacrymales saines, neutralise et élimine les protéines 
lacrymales dénaturées.7,8

Désinfection efficace et complète 
Le double système de désinfection fonctionne avec des technologies bio-inspirées  
pour offrir un excellent niveau d’efficacité de désinfection.9

Inspirée par la biologie de vos yeux - aucun compromis sur le confort et la désinfection.1

FORMULE BIO-INSPIREE

Biotrue® Solution multifonctions

Type Solution multifonctions

Principes actifs Polyaminopropyl biguanide 0.00013%, polyquaternium 0.0001%

Autres ingrédients
Acide hyaluronique, sulfobétaïne, poloxamine, acide borique, borate de sodium, 
édétate de sodium et chlorure de sodium

Durée de désinfection minimale 4 heures4

* �Results of in vitro study performed to evaluate the release of hyaluronan from various traditional hydrogel (polymacon, 
alphafilcon A, etafilcon A) and silicone hydrogel lens materials (balafilcon A, senofilcon A, galyfilcon A, comfilcon A, and 
lotrafilcon B) over a 20-hour time period.

SOLUTIONS D’ENTRETIEN 
pour lentilles souples



1. Notice d’utilisation de Biotrue® Nourishing Contact Lens Hydrating Drops. 2. Leif Hynnekleiv et al., Hyaluronic acid in the treatment of dry 
eye disease. 2022. 3. Marc Labetoulle, Performance and Safety of a Sodium Hyaluronate Tear Substitute with Polyethylene Glycol in Dry 
Eye Disease: A Multicenter, Investigator-Masked, Randomized, Noninferiority Trial. 2022. 4. Ozen et al. Vitamin B12 deficiency evaluation 
and treatment in severe dry eye disease with neuropathic ocular pain. 2017 (https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/28299439/).

33
SOLUTIONS D’ENTRETIEN 

pour lentilles souple

Biotrue® NOURISH
INSPIRÉE PAR LA BIOLOGIE DES YEUX - POUR UNE HYDRATATION ET UN CONFORT
LONGUE DURÉE DE TOUTES LES LENTILLES DE CONTACT SOUPLES

1,2,3,4

Type Gouttes ophtalmiques hydratantes pour LENTILLES DE CONTACT

Principes actifs
Oxyd®  - Un conservateur doux qui, lorsqu’il est en contact avec la surface de l’œil se 
décompose en eau, oxygène et sels minéraux, composants naturels des larmes.

Autres ingrédients 0.15% acide hyaluronique, vitamine B12, 0.5% PEG 8000, électrolytes
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Triple système de désinfection 
La seule solution multifonctions dotée d’un triple système de désinfection.12,13,14,15 
Elimine 99,9% des microbes.10*

Nettoyage avancé 
Les deux tensioactifs nettoient, conditionnent et éliminent les résidus lacrymaux des 
lentilles de contact souples. En utilisation quotidienne, la solution aide à prévenir les 
dépôts sur les lentilles et dissout les protéines.12,16

Confort tout la journée 
Conditionne, hydrate et fournit 20 heures d’hydratation.17**

Combine trois désinfectants et deux tensioactifs pour une désinfection et un nettoyage 
excellents des lentilles et apporte du confort tout au long de la journée.10,11,12

NETTOYAGE AVANCÉ

ReNu® ADVANCED Solution multifonctions

Type Solution multifonctions

Principes actifs
Système de triple désinfectant - alexidine 0.0002%, polyquaternium 
0.00015%, polyaminopropyl biguanide 0.00005%

Autres ingrédients
Poloxamine, poloxamer 181, diglycine, citrate de sodium, acide borique, 
borate de sodium, édétate disodique, chlorure de sodium

Durée de désinfection minimale 4 heures12

† Against leading multi-purpose solutions. * Standardized Testing (ISO 14729) against S. Aureus, P. Aeruginosa, S. Marcescens, C. Albicans, F. Solani.  
** P-181 retention measured across 4 leading silicone hydrogels when worn for up to 20 hours: ACUVUE® OASYS, AIR OPTIX® AQUA, PureVision®2 and Bausch + Lomb ULTRA®.

SOLUTIONS D’ENTRETIEN 
pour lentilles souples
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Type Solution multifonctions

Principes actifs DYMEDTM (polyaminopropyl biguanide 0.0001%)

Autres ingrédients
HYDRANATE® (hydroxyalkyphosphonate) 0.03%, acide borique, édétate 
de sodium, poloxamine 1%, borate de sodium et chlorure de sodium

Durée de désinfection minimale 4 heures19

Une sensation de lentilles fraîches 
Offre le confort de lentilles fraîches tout au long de la journée.18

Déprotéinisant intégré 
Élimine les accumulations de protéines, de biofilm, d’autres dépôts et 
de saletés lors d’une utilisation quotidienne.19

Nettoie et désinfecte efficacement.19

Nettoie, rafraîchit et désinfecte vos lentilles de contact, vous donnant 
l’impression d’utiliser une nouvelle paire chaque jour.18

LE CONFORT DES LENTILLES FRAÎCHES

ReNu® MultiPlus Solution multifonctions

SOLUTIONS D’ENTRETIEN 
pour lentilles souples



Formulation douce pour les yeux sensibles20

Nettoie, désinfecte et procure du confort21,22

Une formulation douce adaptée aux yeux sensibles.20

FAVORISE LE CONFORT DES 
YEUX SENSIBLES

ReNu® MPS Solution multifonctions

Type Solution multifonctions

Principes actifs DYMED® (polyaminopropyl biguanide) 0.00005%

Autres ingrédients
Acide borique, édétate de sodium, poloxamine 1%,  
borate de sodium et chlorure de sodium

Durée de désinfection minimale 4 heures21

SOLUTIONS D’ENTRETIEN 
pour lentilles souples36



37

Haut niveau de désinfection 
La solution au peroxyde d’hydrogène à 3% agit comme un désinfectant sur  
les micro-organismes et dépasse les tests stand-alone FDA/ISO.23,24,25

Élimination efficace des protéines23,26

Convient aux yeux sensibles23

Sans conservateurs23

Système de désinfection au peroxyde d’hydrogène, 
sans conservateur, en une étape23

DURE POUR LES BACTÉRIES, 
DOUCE POUR LES YEUX

EasySept® Solution au peroxyde d’hydrogène

Type Péroxyde d’hydrogène

Principes actifs Péroxyde d’hydrogène 3%

Autres ingrédients
Acide phosphonique comme stabilisateur, chlorure de 
sodium et des tampons phosphates

Durée de trempage minimale 6 heures23

SOLUTIONS D’ENTRETIEN 
pour lentilles souples



ÉTAPE 1 : Nettoyage

Élimine les dépôts de protéines et de lipides.27

Formule visiblement teintée pour un meilleur nettoyage.28

Boston® ADVANCE™ Cleaner est spécialement conçu pour le nettoyage des 
lentilles rigides perméables à l’oxygène. 27

SYSTÈME DE NETTOYAGE ET DE CONDITIONNEMENT  
À DEUX ETAPES POUR LENTILLES RIGIDES

Boston® ADVANCE System

Boston® ADVANCE™ Cleaner

Type Solution d’entretien pour lentilles rigides

Ingrédients
Principe actif : sulfate d’Alkyl tensioactif (8.0% w/w)
Autres : chlorure de sodium, tampon phosphate, phospholipide tri-quaternaire à base de 
cacao, suspension de gel de silice, avec du dioxyde de titane28

SOLUTIONS D’ENTRETIEN 
pour lentilles rigides38



SOLUTIONS D’ENTRETIEN 
pour lentilles rigides

Boston® ADVANCE System

ÉTAPE 2 : Désinfection et confort 

Contient un système de conservation efficace pour détruire les micro-organismes nocifs.29

Système de confort 
Le système de confort multipolymère adoucit la lentille et améliore l’hydratation tout au long  
de la journée.30

Biocompatible avec les yeux30

Boston® Conditioning Solution est spécialement conçue pour désinfecter et 
conditionner les lentilles rigides perméables à l’oxygène.29,30

Boston® Conditioning Solution

Type Solution de conditionnement en deux flacons pour lentilles rigides

Principes actifs
Polyaminopropyl biguanide (0,0005%), gluconate de chlorhexidine (0,003%), 
édétate de disodium (0,05%)

Autres ingrédients
Sels et agents tampons, polyquaternium 10, viscosifère cellulosique, alcool 
polyvinylique, polyéthylène glycol dérivé

Durée de désinfection minimale 4 heures30

SYSTÈME DE NETTOYAGE ET DE CONDITIONNEMENT  
À DEUX ETAPES POUR LENTILLES RIGIDES
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ÉTAPE 1 : Nettoyage

Élimine les dépôts de protéines et de lipides.27

Formule visiblement teintée pour un meilleur nettoyage.28

Bausch + Lomb Concentrated Cleaner est spécialement conçu pour le 
nettoyage des lentilles rigides perméables à l’oxygène. 27

SYSTÈME DE NETTOYAGE ET DE CONDITIONNEMENT  
À DEUX ETAPES POUR LENTILLES RIGIDES

Bausch + Lomb Comfort Formula

Bausch + Lomb Concentrated Cleaner

Type Solution d’entretien pour lentilles rigides

Ingrédients
Principe actif : sulfate d’Alkyl tensioactif (8.0% w/w)
Autres : chlorure de sodium, tampon phosphate, phospholipide tri-quaternaire à base de 
cacao, suspension de gel de silice, avec du dioxyde de titane28

SOLUTIONS D’ENTRETIEN 
pour lentilles rigides40



SOLUTIONS D’ENTRETIEN 
pour lentilles rigides

Bausch + Lomb Comfort Formula

ÉTAPE 2 : Désinfection et confort 

Contient un système de conservation efficace pour détruire les micro-organismes nocifs.29

Système de confort 
Le système de confort multipolymère adoucit la lentille et améliore l’hydratation tout au long  
de la journée.30

Biocompatible avec les yeux30

Bausch + Lomb Conditioning Solution est spécialement conçue pour désinfecter et conditionner les lentilles 
rigides perméables à l’oxygène.29,30

Bausch + Lomb Conditioning Solution

Type Solution de conditionnement en deux étapes pour lentilles rigides

Principes actifs
Polyaminopropyl biguanide (0,0005%), gluconate de chlorhexidine (0,003%), édétate 
de disodium (0,05%)

Autres ingrédients
Sels et agents tampons, polyquaternium 10, viscosifère cellulosique, alcool polyvinylique, 
polyéthylène glycol dérivé

Durée de désinfection minimale 4 heures30

SYSTÈME DE NETTOYAGE ET DE CONDITIONNEMENT  
À DEUX ETAPES POUR LENTILLES RIGIDES
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SOLUTIONS D’ENTRETIEN 
pour lentilles rigides

Système en un flacon pour le nettoyage, la désinfection et le conditionnement  
des lentilles rigides perméables à l’oxygène27,29

Élimination des lipides et des protéines 
Avec éliminateur de protéines intégré pour l’élimination quotidienne des protéines  
et des lipides.27

Désinfection efficace 
Le système de conservation a démontré son efficacité à détruire les micro-organismes 
nocifs.29

Effet apaisant pour les yeux 
Contient un système de confort multi-polymère breveté qui apporte un revêtement 
protecteur sur la surface de la lentille. Adoucit la lentille lors de la pose et maintient et 
améliore l’hydratation de la lentille tout au long de la journée.31

Boston® SIMPLUS® Multi Action Solution nettoie, désinfecte et conditionne les 
lentilles rigides perméables à l’oxygène.27,29,31

L’EFFICACITÉ D’UN SYSTÈME EN DEUX 
ÉTAPES, EN UN SEUL FLACON

Boston® SIMPLUS®

Type Solution multifonctions en un flacon pour lentilles rigides

Principes actifs
Gluconate de chlorhexidine (0.003%),
polyaminopropyl biguanide (0.0005%)

Autres ingrédients
Poloxamine, hydroxyalkylphosphonate, acide borique, borate de sodium,  
chlorure de sodium, cellulose hydroxypropylmethyl, Glucam

Durée de désinfection minimale 4 heures31

42



Inspirées par la biologie de l’œil
Hydratation maximale*, confort maximal1,2

* �Based on ACLM Year book. 2019. 1. ACLM Year book. 2019. 2. Bausch + Lomb; 2012. Results from a 21 investigator, multi-site study of Biotrue® ONEday lenses, with a total of 414 eligible subjects. After 7 days of wear, subjects completed an online survey. Consumers rated Biotrue® ONEday lens performance across a range 
of attributes and compared the performance to their habitual lenses. 3. Bausch + Lomb; 2012. Twenty-two subjects participated in a randomized, double-masked, contralateral eye study to evaluate water loss of Biotrue® ONEday and 1-Day ACUVUE Moist contact lenses. After 4, 8, 12, and 16 hours of wear, lenses were 
removed and immediately weighed (wet weight). The lenses were then completely dried and reweighed (dry weight). The percent water loss was then calculated for each lens from the wet and dry weights. Les lentilles de contact et les solutions d’entretien pour lentilles de contact Bausch + Lomb sont des dispositifs 
médicaux. CE 0050. 32445

maximale

maximal

Hydratation

Confort
1,2

*

16 heures
     d’hydratation3  



Cylindre -1,25D Cylindre -2,75D

Cylindre -2,25D

Cylindre -1,75D

Cylindre -0,75D

Omrekentabel Omrekentabel

Puissance 
lunettes

-0,25
-0,50
-0,75
-1,00
-1,25
-1,50
-1,75

-2,00
-2,25
-2,50
-2,75
-3,00
-3,25
-3,50
-3,75
-4,00
-4,25
-4,50
-4,75
-5,00

Puissance 
lunettes

-5,25
-5,50
-5,75
-6,00
-6,25
-6,50
-6,75
-7,00
-7,25
-7,50
-7,75

-8,00
-8,25
-8,50
-8,75
-9,00
-9,50

-10,00
-10,25

Puissance 
lentilles

-0,25
-0,50
-0,75
-1,00
-1,25
-1,50
-1,75

-2,00
-2,25
-2,50
-2,75
-3,00
-3,25
-3,50
-3,75
-3,75
-4,00
-4,25
-4,50
-4,75

Puissance 
lentilles

-5,00
-5,00
-5,25
-5,50
-5,75
-6,00
-6,25
-6,50
-6,50
-6,50
-7,00
-7,00
-7,50
-7,50
-8,00
-8,00
-8,50
-9,00
-9,00

Puissance cylindre lunettes 
 

	 -0,75	 -1,00	 -1,25	 -1,50	 -1,75	 -2,00	 -2,25	 -2,50	 -2,75	 -3,00

Cyl. -1,75Cyl. -1,25Cyl. -0,75 Cyl. -2,25

Cyl.
-2,75

Puissances négatives

Tableau de conversion de la puissance lunettes (ha = 12 mm) 
à la puissance lentilles

Puissance cylindre lunettes 

	 -0,75	 -1,00	 -1,25	 -1,50	 -1,75	 -2,00	 -2,25	 -2,50	 -2,75	 -3,00

44



Puissance 
lunettes

+0,25
+0,50
+0,75
+1,00
+1,25
+1,50
+1,75

+2,00
+2,25
+2,50
+2,75
+3,00
+3,25
+3,50
+3,75
+4,00
+4,25
+4,50
+4,75
+5,00
+5,25
+5,50

Puissance 
lentilles

+0,25
+0,50
+0,75
+1,00
+1,25
+1,50
+1,75

+2,00
+2,25
+2,50
+2,75
+3,00
+3,25
+3,50
+4,00
+4,25
+4,50
+4,75
+5,00
+5,25
+5,50
+6,00

Puissance cylindre lunettes 

	 -0,75	 -1,00	 -1,25	 -1,50	 -1,75	 -2,00	 -2,25	 -2,50

Cyl. -1,75 Cyl. -2,25

Cyl. -2,75

Cyl. -1,25Cyl. -0,75

Puissances positives

Utilisez l’application Bausch + Lomb FitBetterTM

Pour la conversion la plus précise de la puissance des 
lentilles, nous recommandons l’application FitBetterTM.  
Voir page 55 pour plus d’informations.
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Directives d’adaptation pour lentilles de contact souples

Le diamètre moyen de la cornée d’un œil normal est de 12,00 mm et son rayon moyen de 7,78 mm, avec un “shape factor” de 0,53  
(valeur e 0.481). La hauteur sagittale moyenne de la cornée est de 3570 microns (sur la base d’un diamètre de 15,00 mm)1.

Diamètre de la cornée

Hauteur sagittale

Courbures centrales et aplatissement périphérique 
(“shape factor” ou excentricité)

Lorsque nous réalisons la cartographie de la cornée, les paramètres suivants sont importants :

Principes de base pour l’adaptation des lentilles de contact souples sur un œil normal
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BCR et hauteurs sagittales des lentilles de contact Bausch + Lomb

BCR (mm) Diamètre (mm) Hauteur sagittale*

Biotrue® ONE day 8.60 14.2 3700

Biotrue® ONE day for Astigmatism 8.40 14.5 4153

PureVision2 8.60 14.0 3627

PureVision2 for Astigmatism 8.90 14.5 3741

ULTRA® 8.50 14.2 3812

ULTRA® for Astigmatism 8.60 14.5 3969

ULTRA® ONE DAY 8.60 14.2 3756

* mesurée en microns avec l’Optimec is830 - Pacific University - Oregon (USA)2020© 2020 Bausch & Lomb Incorporated.

La topographie cornéenne fournit les informations les plus fiables sur la forme de la cornée.
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Guide d’adaptation pour lentilles de contact souples

•	 Mettez à jour la réfraction lunettes et sélectionnez la puissance des lentilles de contact en fonction d’une 
réfraction lunettes récente. Pour les puissances > +/- 4,00D : convertissez la distance cornéenne à 0 mm 
(utilisez le tableau de conversion de la page 44 ou utilisez l’application FitBetter, voir page 55).

•	 Commencez avec une BCR 8,50 comme premier choix. S’il apparaît que la lentille n’est pas confortable, 
qu’elle procure une vision variable et/ou qu’elle ne permet pas ou peu de mouvement, choisissez une BCR de 
8,70 mm, plus plate.

Évaluez l’adaptation des lentilles après 15 minutes. 

Désormais également disponible en BCR 8,7 mm pour une plage d’adaptation plus large.

Lentilles de contact sphériques Bausch + Lomb ULTRA®
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+0.75D +1.00D +1.25D +1.50D +1.75D +2.00D +2.25D +2.50D

LOW ADD HIGH ADD

Adaptation simple et prédictible en quatre étapes seulement

Évaluez l’adaptation de la lentille après 10 à 20 minutes. Lors de l’adaptation de la lentille Bausch + Lomb ULTRA® 
Multifocal for Astigmatism, il est également préférable d’évaluer la position du marqueur d’orientation.

Si nécessaire, optimisez la vision de loin ou de près (évaluez toujours de manière binoculaire et à la lumière ambiante). 

Les étapes pour une optimisation fructueuse sont indiquées dans le tableau au verso.

Étape 1

Étape 2

Étape 3

Étape 4
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Mettez à jour la réfraction lunettes et l’addition lecture. Déterminez l’œil dominant à l’aide du test sensoriel de dominance oculaire 
en plaçant une lentille d’essai de + 1,50D en alternance devant les yeux.

Sélectionnez la puissance correcte de la lentille. Pour les puissances > +/- 4,00D, convertissez la distance cornéenne à 0 mm.  
ASTUCE : utilisez l’application FitBetter™ pour une conversion rapide.

Sélectionnez des lentilles d’essai avec l’addition lecture correcte. Débutez toujours avec la même addition pour les deux yeux - 
2x LOW ou 2x HIGH. 

Guide d’adaptation pour lentilles de contact souples 
multifocales*

*Ce guide d’adaptation est également valable pour l’adaptation de BiotrueONEday for Presbyopia et PureVision2 for Presbyopia.



*Ce guide d’adaptation est également valable pour l’adaptation de BiotrueONEday for Presbyopia et PureVision2 for Presbyopia.

Optimisation de la vision avec des lentilles  
multifocales*

Optimisation 1 :	 LOW ADD		  HIGH ADD

Optimisation 1 :	 HIGH ADD		 HIGH ADD +0.25D

Optimisation 1 :	 Bausch + Lomb ULTRA® 	 LOW ADD
		  Sphérique / for Astigmatism
		  Bausch + Lomb Biotrue®

		  Sphérique / for Astigmatism

Optimisation 1 :	 LOW ADD		  HIGH ADD

Optimisation 2 : La vision de près est-elle encore insuffisante ? 
- Ajoutez à chaque fois +0,25D à l’œil non dominant  
  (avec HIGH ADD) jusqu’à ce que la vision soit acceptable
- Utilisez des verres d’adaptation ou un flipper à cette fin
- Évaluez toujours en binoculaire et à la lumière ambiante

Optimisation 2 : La vision de près est-elle encore insuffisante ?
- Ajoutez à chaque fois +0,25D à l’œil non dominant  
  jusqu’à ce que la vision soit acceptable
- Utilisez des verres d’adaptation ou un flipper à cette fin
- Évaluez toujours en binoculaire et à la lumière ambiante

Optimisation 2 : La vision de loin est-elle encore insuffisante ?  
- Ajoutez -0,25D à l’œil dominant jusqu’à ce que la vision  
  soit acceptable
- Utilisez des verres d’adaptation ou un flipper à cette fin
- Évaluez toujours en binoculaire et à la lumière ambiante

Optimisation 2 : La vision de loin est-elle encore insuffisante ?
- Ajoutez -0,25D à l’œil dominant jusqu’à ce que la vision  
  soit acceptable
- Utilisez des verres d’adaptation ou un flipper à cette fin
- Évaluez toujours en binoculaire et à la lumière ambiante

Première lentille :	 LOW ADD		  LOW ADD

		  ŒIL DOMINANT	 ŒIL NON DOMINANT

		  ŒIL DOMINANT	 ŒIL NON DOMINANT

VISION DE PRÈS VISION DE LOIN

Première lentille :	 HIGH ADD		 HIGH ADD
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Première lentille:	 LOW ADD	   	 LOW ADD

		  ŒIL DOMINANT	 ŒIL NON DOMINANT

		  ŒIL DOMINANT	 ŒIL NON DOMINANT

Première lentille :	 HIGH ADD		 HIGH ADD
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La conversion  
la plus précise : 
Application 
FitBetterTM page 55 



Disponible  
à partir de  

Mars 20266068
PARAMETERS

ULTRA® Multifocal  
for Astigmatism

ULTRA®  
for Presbyopia

ULTRA® ONE DAY  
Multifocal

Biotrue® ONEday  
for Presbyopia

Puissances : +4.00D à -6.00D  (par 0.25D) +6.00D à -10.00D (par 0.25D) +6.00D à -10.00D (par 0.25D) +6.00 à -9.00D (par 0.25D)

Additions :
LOW:  jusqu’à +1.50D 
HIGH:  à partir de +1.75D

LOW:  jusqu’à +1.50D 
HIGH:  à partir de +1.75D

LOW:  jusqu’à +1.50D 
HIGH:  jusqu’à +2.50D

LOW:  jusqu’à +1.50D 
HIGH:  à partir de +1.75D

Cylindres :

Positions  
des axes :

BCR / Diamètre : 8.60 / 14.5 mm 8.50 / 14.2 mm 8.60 / 14.2 mm 8.60 / 14.2 mm

Épaisseur 
centrale :

0.11 mm @ -3.00D 0.07 mm @ -3.00D 0,08 mm @ -3.00D 0.10 mm @ -3.00D

Dk/t :  104 @ -3.00D 163 @ -3.00D 134 @ -3.00D 42 @ -3.00D

Matériau : Samfilcon A Samfilcon A Kalifilcon A Nesofilcon A

  Technologie : MoistureSeal® MoistureSeal®
Advanced MoistureSeal® + 
ComfortFeel

HypergelTM

10°, 20°, 70°, 80°, 
90°, 100°, 110°, 
160°, 170°, 180°

10° à 180°  
(par 10°)  

-0,75D, -1,25D, -1,75D  -2,25D -2,75D

Paramètres lentilles multifocales
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T R A N S I T I O N S  F LU I D E S  E T  E XC E L L E N T E  V I S I O N
La 3-Zone ProgressiveTM Design dispose de 3 profils de 
puissance distincts pour une excellente vision et des  
transitions fluides entre les zones de vision.

CO N C E PT I O N  É P RO U V É E  D E  L A  L E N T I L L E 
Comme la lentille Bausch + Lomb ULTRA® for Presbyopia, 
cette lentille incorpore des profils de puissance cohérents dans 
les zones de vision de près, intermédiaire et de loin.  
Ceci assure une distribution équilibrée de la quantité de 
lumière dans les différentes zones.7

L A RG E  ZO N E  I N T E R M É D I A I R E

Avec une puissance cohérente pour les distances 
intermédiaires de plus en plus importantes.

Les spécialistes en lentilles de contact considèrent que des 
transitions fluides à toutes les distances constituent le principal 
facteur de réussite pour le port de lentilles de contact toriques 
multifocales.6

B A U S C H  +  L O M B  U L T R A ® 
M U LT I FO CA L  FO R  AST I G M AT I S M

Les adaptateurs déclarent : une rotation minimale 
est essentielle à la réussite de l’adaptation  
des lentilles de contact toriques multifocales.6

A DA PTAT I O N  STA B L E

L’OpticAlign® Design dispose d’un ballast dans la moitié 
inférieure de la lentille pour minimiser sa rotation. 

<5° de rotation  chez 95 % des porteurs.2

R É S U LTATS  C L I N I Q U E S 2 *

Rotation, centrage et mouvement lors de l’adaptation

*(n=42 yeux)

R O T A T I O N C E N T R A G E M O U V E M E N T

0 À 5 DEGRÉS 95 % EXCELLENT 86 % SUFFISANT 100 %

6 À 10 DEGRÉS 5 % BON 14 % EXCESSIF 0

11 À 15 DEGRÉS 0 MOYEN 0 INSUFFISANT 0

>16 DEGRÉS 0 MÉDIOCRE 0 AUCUN 0

16 HEURES

95 %

DE PORT, LA LENTILLE 
CONTIENT ENCORE

D’EAU 8

APRÈS

grâce à la technologie 
MoistureSeal® 

pour une vision confortable  
toute la journée5

HEURES DE 
CONFORT

Bausch + Lomb ULTRA® Multifocal for Astigmatism

-3.00D High Add7

3 zones avec une puissance cohérente dans chaque zone. Profil de puissance de Nimo.
Distance radiale  (mm)

De près

Intermédiaire

0.50.01 .0 1.52 .0 2.
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hana.fogl@bausch.com

+31 652 005 582

Marketing

Tijl Van Mierlo 
tijl.vanmierlo@bausch.com

+32 477 773 021

Richard Backx
r.backx@bausch.com

+31 652 005 537



Le programme Recyclens collecte et recycle les matériaux résiduels des 
lentilles journalières Bausch + Lomb. Non seulement vous et vos clients 
contribuez à un monde meilleur, mais le programme vous apporte également 
des clients fidèles et des fans.

Toutes les lentilles journalières Bausch + Lomb ULTRA® ONE DAY et 
Biotrue® ONEday peuvent être jetées dans le bac de recyclage.

Inclus dans le programme Recyclens :

•	 Matériel promotionnel pour votre magasin et pour usage en ligne

•	 Inscription dans le localisateur de revendeur Recyclens 

•	 Communiqué de presse local et soutien pour les réseaux sociaux

Collecter
Remettre dans un 
point de collecte

Collecte par 
Bausch + Lomb

ContrôlerRecycler Trier

Comment fonctionne le programme 
Bausch + Lomb Recyclens ?

Programme Recyclens
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L’application Bausch + Lomb FitBetter™ assiste les spécialistes en lentilles de contact
lors de l’adaptation des lentilles de contact. Non seulement l’application facilite le choix
de la lentille adéquate, mais elle garantit également une adaptation plus précise. Après
la saisie de la réfraction lunettes, la conversion vers une distance vertex de 0 mm, le
calcul de la rotation de la lentille et le recalcul de la surréfraction se font en un clin d’oeil.
Le choix des lentilles est donc extrêmement facile et très approprié. Le calculateur de
lentilles intégré propose automatiquement un choix de lentilles approprié, y compris
leurs instructions d’adaptation.

Offrez à vos clients la solution idéale, rapidement et efficacement !
Utilisez Bausch + Lomb FitBetter™ pour votre ordinateur sur fitbetter.bausch.com
ou téléchargez l’application pour votre tablette ou votre smartphone.

Application Bausch + Lomb FitBetterTM

Nouvelle application de Bausch + Lomb pour une adaptation rapide et précise des lentilles de contact

FitBetter™
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Commander? 
Via : www.bauschdirect.com 
E-mail : visioncare.benelux@bausch.com  
Tel. : 03 280 82 20

A partir du 1er janvier 2026,  
vos factures via le réseau Peppol.
Dans le cadre de la législation sur la facturation électronique en Belgique,  
nous vous demandons de bien vouloir nous fournir les données suivantes :  
Nom de l'entreprise / Numéro d'entreprise / Code client / ID PEPPOL.  
Dès réception de ces informations, nous procéderons à l'activation du  
service et à l'envoi numérique de vos factures selon les normes en vigueur. 

Demandez vos factures électroniques via: 
visioncare.benelux@bausch.com 
ou appelez le +32 3 280 82 20.

Commandes & facturation
 
Contact 
Service clientèle
Email : visioncare.benelux@bausch.com 
Tel. : 03 280 82 20
 

Horaire
Service clientèle 
lundi - vendredi 9h00 - 17h00

Il est également possible de commander via:  
www.bauschdirect.com
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Conditions
Conditions générales
Scannez le code QR ci-dessous pour lire les conditions générales. 

Frais d’expédition
Que ce soit pour les petites ou les grandes commandes, Bausch + 
Lomb ne facture pas de supplément pour les frais de manutention et 
de transport.

Nous vous avons conseillé de combiner les commandes autant 
que possible pour des raisons environnementales. Vous avez 
massivement répondu à cet appel, et nous vous en remercions. 
Ensemble, nous continuerons à essayer de minimiser les mouvements 
de transport.

Validité de ce tarif
Ce tarif est valable à partir du 1er janvier 2026. Ce tarif annule 
les anciens tarifs concernant les lentilles de contact et les solutions 
d’entretien. Tous les prix s’entendent hors TVA. Modifications des prix  
et de l’assortiment réservés. 

 

Règles principales pour les retours et les crédits

1.	 Dans les 60 jours, demander un numéro de retour au Service clients. 

2.	 Renvoyer avec bordereau de livraison (ou copie) mentionnant le  
	 numéro de lot.

3.	Renvoyer dans l’emballage d’origine.

4.	Les produits d’entretien ne peuvent pas être crédités.

5.	� Les produits d’entretien ne peuvent être échangés qu’en raison de 
dommages causés par le transport.

6.	� Toutes les lentilles rigides et souples peuvent être créditées, 
lorsqu’elles répondent aux règles principales. Pour les lentilles rigides, 
la période de retour est de 30 jours. Pour les autres lentilles, le délai 
est de 60 jours. Des frais de 5,00 EUR seront facturés pour le 
traitement.

7.	� Nous ne facturons aucun frais pour le renvoi des livraisons 
endommagées par le transport.

8.	�Attention pour les retours : les produits retournés qui ne respectent 
PAS les règles principales, ne seront pas crédités mais détruits.



Faites connaissance avec l’équipe de vente Bausch + Lomb

Renate van den Braak
renate.van.den.braak@bausch.com

+31 652 00 55 77

TERRITORY MANAGER
PAYS-BAS - NORD - OUEST

Deborah Groeneveld
deborah.groeneveld@bausch.com

+31 652 00 55 52

TERRITORY MANAGERNAGER  
PAYS-BAS - NORD - EST

Bas Steensma
bas.steensma@bausch.com

+31 652 00 55 23

TERRITORY MANAGER 
PAYS-BAS - SUD - OUEST
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HEAD OF SALES BAUSCH + LOMB BENELUX REGIONAL SALES MANAGER VISION CARE BELUX 

Kim van den Broek - Kwabek
kim.kwabek@bausch.com

+31 652 00 55 83

TERRITORY MANAGER  
PAYS-BAS - SUD - EST

Paul Peters
paul.peters@bausch.com

+31 652 00 55 61

Karim Jacqmain
karim.jacqmain@bausch.com

+32 478 44 26 73

Jan Baptist Eyckmans
jan.eyckmans@bausch.com

+32 473 33 35 04 

TERRITORY MANAGER 
BE - ANVERS  - LIMBOURG - BRABANT FLAMAND

Hilde Van Damme
hilde.vandamme@bausch.com

+32 474 86 05 26  

TERRITORY MANAGER  
BE - FLANDRE - OUEST

Sophie Gilain
sophie.gilain@bausch.com

+32 474 04 23 25

TERRITORY MANAGER  
BE - BRUXELLES, WALLONIE & LUXEMBOURG
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